8 ol &y Al @ cod
(i 3 LIS Ll y2)

Gl Vs
U S xS gor g s 2 SIS 0L gs Gralr Y1 ST (1) ate
Sl il e Jpaml] Ly 2dl e oY
sl g 4y 2l 4l (e (3

&20
sladl po
CTV Y et nadlel 5

W31 5 A ) A1 L
U S xS g s S Al SIS SU goo dmalr 131 487
Yoo



Yogyakarta,23 November, 2010

Hal : Nota Dinas Bimbingan

Kepada Yth.
Dekan Fakultas Adab
UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta
Di
Tempat

Assatamu’alaikum Wr. Wh.

Setelah melakukan beberapa kali bimbingan, baik dari aspek isi, bahasa,
maupun tehnik penulisan terhadap keseluruhan karya skripsi dari :

Nama : Khoirunnisa’
NIM 06110045
Fak./Jur. - ADAB/ Bahasa dan Sastra Arab
Judul Skripsi
B_palaal) Ay jall 4all] 8 cuadll
(A y Al A 1)

Maka selaku pembimbing, saya berpendapat bahwa skripsi tersebut sudah
layak untuk dimunagosyahkan. Harapan saya agar mahasiswa tersebut segera

dipanggil untuk mempertanggung jawabkan skripsinya.
Demikian nota dinas ini disampaikan, atas perhatiannya kami ucapkan

terimakasih.

Wassalamu'alaikum Wr. Wh.

Pcmbifp 1

H.'Habib.'"M. Ag
NIP : 19650717 199403 1 002




KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI SUNAN KALIJAGA
FAKULTAS ADAB DAN ILMU BUDAYA
J1. Mursda Adisucipto Yogyakarta 5528 | Telp./Fax. (0274) 513949
Web: hitp/fadab.uin-suka ac.id F-mail: adabuin-suka,.ac.id

PENGESAHAN SKRIPSI/ITUGAS AKHIR
Nomor : UIN.Q2/DA/PP.009/ 2878 /2010

SkripsifTugas Akhir dengan judul :

5 palaall du jad) 434 8 Gl

Abia g Agtilat Al

Yang dipersiapkan dan disusun oleh :

Nama

NIM
Telah dimunagasyahkan pada
Nilai Munagasah

KHCIRUNISA

06110045

Senin, 20 Desember 2010
AIB

Dan telah dinyatakan diterima oleh Fakultas Adab dan limu Budaya UIN Sunan Kalijaga

TIM MUNAQASYAH :

_ Ketua f_ihaang

H. Habib, S.Ag, M.Ag
NIP 19720513 199803 1 002

AN,
Drs. H abib, M.A

Pg,ngu_]'i'-h
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~ -
" Drs. Hisyam Zaini, M.A
NIP 19630911 198103 1002

“Yogyakarta, 23 Desember 2010
Adab dan limu Budaya

1 iPrafoDA. H. Syihabuddin Qalyubi, L, M.A
HASTMP 19520921 198403 1 001
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Dalam Bahasa Indonesia dikenal istilah akronim yang didefinisikan
sebagai singkatan. Begitu juga dalam Bahasa Arab, singkatan dikenal dengan
istilah An-Naht. Adakalanya suatu singkatan menjadi kata yang diterima oleh
masyarakat bahasa, bahkan tidak jarang terjadi bahwa suatu akronim lebih dikenal
daripada kepanjangannya. Singkatan adalah pemakaian kata-kata, ungkapan-
ungkapan atau penuturan-penuturan yang ditukar dengan bentuk yang lebih
pendek, sehingga menjadi bentuk ringkas.

Dalam bahasa Arab Klasik sedikit sekali ditemukan bentuk-bentuk
singkatan, selain itu juga terbatas pada kata-kata tertentu serta harus sesuai dengan
kaidah bahasa Arab. Contoh singkatan dalam bahasa Arab klasik di antaranya :
Aewed 1 e I a1 e, W 1 Gl G e, 1S ) dll

Pada perkembangannya, dalam Bahasa Arab kontemporer singkatan
semakin banyak didapatkan yakni dalam kitab-kitab kontemporer dan koran-koran
Bahasa Arab. Contoh akronim/singkatan dalam Bahasa Arab Kontemporer di
antaranya @ b~ aaoly) aesdll 3 -, Tas t @Y el (G Tyt ol AT,
2y, dIl.

Para ulama saling berselisih dengan bentuk-bentuk singkatan dalam bahasa
arab kontemporer. Beberapa ulama menganggapnya sebagal kata baku (L..:) dan
sebagian yang lain yang menganggapnya bukan sebagai kata baku (.s\+). Selain
itu, mereka juga berselisih dari segi manfaat, kegelasan dan kesesuaian dengan
kaidah dalam bahasa arab.

Ketakutan penggunaan singkatan dalam pembentukkan istilah ilmiah
adalah adanya pembentukkan singkatan yang keluar dari kaidah bahasa Arab,
sehingga menyebabkan adanya pemanfaatan bahasa asing. Maka dari itu,
beberapa ulama yang ingin menghindari hal tersebut, menerima singkatan sebagai
sarana kebahasaan guna memperluas istilah-istilah bahasa Arab.

Singkatan mempunyai banyak manfaat, terutama berhubungan dengan
adanya komunikasi yang membutuhkan sarana yang tepat dalam menyampaikan
informasi. Singkatan merupakan variasi kebahassan yang efektif, namun
terkadang menjadi penyakit dalam penggunaannya. Singkatan dianggap sebagai
perusak bahasa yang merubah kesempurnaan kaidah bahasa itu sendiri. Namun
dalam perkembangannya singkatan menjadi alternatif efektif, yakni suatu wacana
akan menjadi lebih efektif dan tidak terkesan mubadzir dengan menggunakan
kata-kata reduplikatif (pengulangan), karena informasi atau bentuk-bentuk
singkatan yang disampaikan sudah bisa dipahami oleh pembaca.

Kedudukan singkatan dalam Bahasa Arab kontemporer terdapat dilema
antara kehematan dan kejelasan dalam penggunaannya. Maka dari itu, bahasa
sebagai alat pengungkap gagasan perlu disesuaikan dengan kepentingan
informasi, agar informasi dapat disampaikan dan diterima secara cepat, tepat serta
hemat tetapi jelas.
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